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Forgandó szerencse.
Kolozsvér, decz. 6.

Olyan a szerencse : fordul fel is, le 
i s ; egyszer igy, másszor úgy, mint a ke
rék küllője. Sok ezer esztendő óta hirde
tik ezt az igazságot, ámde ritkán ér rá 
az emberiség megszivlelósére. Most is gya
korta jut eszünkbe, ha rágondolunk arra 
a szemünk előtt lefolyt eseményre, a mely 
egy államnak, s rajta egy erős, nagy jövőt 
ígérő nemzetnek ásott sirgödröt. Emberi 
gyöngeség, hogy nem az igazságot, a jo
got, az indító okokat kutatjuk, hanem 
pártját fogjuk a gyöngének és elnyomott
nak. Mintha csak a mentők jelmondata 
forogna elménkben : mindnyájunkat érhet 
baleset. Valamennyien lehetünk „gyöngéb
bek“ és akkor egyes-egyedül a rokonér
zetre, a megszánásra támaszkodhatunk.

Volt idő, nem is olyan régen, mikor a 
világ legértékesebb területének, az ara- 
nyat, gyémántot és kőszenet termő Tranzs- 
válnak a kedvét kereték az európai ha
talmak. Dél Afrika gazdagságában része
sedni mindenikük kapzsisága igyekezett. 
Ez volt az oka, hogy az iparban versengő 
és gyarmatosító államok kedvét keresték 
a gazdag paraszt államnak, mely tőkéjük
nek busás kamatot biztosíthatott.

Ekkortájt — alig tizenhárom eszten
dővel ennekelőtte — kötött Transzvál ke
reskedelmi szerződéseket az európai álla
mokkal. A becsületes, derék, sőt zseniális-

T A R C Z A.
Dalok.

I
Híven szerelek én 
Egy fényes csillagot,
Mely tönt az ég ivén 
Szelíden rám ragyog.

S oly híven szeretem 
E lényes csillagot,
Hogy ha ő letűnik,
£n is vele halok.

II.
Egyiket hir, gyönyör,
Mást a lény és pompa,
Amazt a dicsőség,
Ezt pénz boldogítja:
Nekem nincsen boldogságom semmi, 
Boldogság lesz: a sírban pihenni.

Egyiket gyűlölet,
Mást az élet gondja,
Amazt a csalódás,
Ezt a vágy zaklatja :
Nekem nincsen szenvedésem semmi,
O h! csak tudnék már egyszer feledni.

O erla i Saro lta .

nak hirdetett államfő, Krüger Pál köztár
sasági elnök, a kit akkortájt Délafrika 
Bismarckjának neveztek, országa érdekének 
megoltalmazására két minisztere kísére
tében Európába jött. Okosan, sőt bölcsen 
végezte dolgát, mert személyesen fölkereste 
a monarchákat, a külügyek vezetőit és a 
kormányok elnökeit, kiket éles elméjével, 
rokonszenves lénye egyszerű keresetlensé- 
gévei nyert meg ügyének.

Nem volt egyetlen európai udvar sem, 
hol megfordulva, ne barátokat hagyott 
volna hátra. A kontinens sajtója olyan 
behatóan és annyi szeretettel, főleg pedig 
olyan elragadtatással irt Transzválról, hogy 
tűzbe hozta az egész hirlapolvasó közön
séget, felköltötte minden rétegben az ér
deklődést. Krüger utazásának legfényeseb
ben azok a fogadások demonstrálták a 
sikerét, a melyben a „paraszt köztársaság“ 
egyszerű elnöke az udvaroknál részesült.

Berlinben az azóta hivatalosan Nagy
nak nyilvánított Vilmos császár és a 
vaskanczellár fogadták Az áfrikai — jó
formán ekzotikus számba menő elnök a 
legszigorúbb spanyol etikett szabályai 
szerint mint államfő mély tisztelettel fo
gadtatott. Krüger a maga hollandus nyel
vén üdvözölte a császárt. Beszédében arra 
fektetett súlyt, hogy a búrok és a németek 
egyazon törzsből származnak. Ez támasz
totta benne azt a reményt, hogy a két 
állam vérközössége mindig fenntartja a 
barátságot.

Olasz furaságok.
A ki Olaszországban járt és legalább 4 ele

mit végzett, az okvetlenül megpróbálta utazását 
leírni s igy az irigy emberiség vajmi keveset 
hagyott nekem a konczból. Mind a kilencz mú
zsát agyonzaklatták s minden szépet elírtak 
előlem, ugyannyira, hogy ha valamivel járatlanabb 
ösvényre akarok lépni, akkor azon aprólékos 
dolgokra kell figyelmemet kiterjesztenem ezen 
néhány soromban, a miket mások nem tartottak 
elég érdemesnek szóvá tenni.

Sz npadon lévén, első sorban az olasz szín
házak jutnak eszembe.

Az előadás kezdete pont 7,9-re van kiírva 
és tényleg úgy 7,10 óra tájt meg is kezdik a 
játékot Ekkor a közönség már vacsora után 
van s ez lehet az oka, hogy a buffetben csak 
hideg és meleg italokat lehet kapni. Valószínűleg 
innen meríti jókedvét már előre a kedves olasz 
közönség, mert az előadás megkezdéséig nincs 
hossza-vége a mulatságos epizódoknak. Nápoly
ban láttam, hogy a hatodik emeletről a földszinti 
ismerősökkel beszélik meg a darabot, melyet már 
számtalanszor láttak, eldudolnak egy-egy áriát 
s nevetnek a mulatságosabb részleteken.

Mások a napi eseményeket vitatják, próbákat

Válaszában a császár is hivatkozott 
a törzsközössógre, a vérrokonságra, az 
örök-barátságra és rendületlen szimpá
tiára. —  Lám csak, a szerencse kereké
nek küllője milyen magasan hordta Transz
vál sorsát! Ki hitte volna akkor, hogy 
olyan gyorsan fordul?

Időközben Anglia megsértett érdekei 
és ő felsége, az angol királynő alattvalói
nak anyagi és testi biztonsága érdekében 
bizonyos intézkedések megtevését látta 
szükségesnek, a mi miatt a búrok hábo
rút, indítottak. Anglia belement a küz
delembe —  de a nem is oly régen ün
nepelt államot még csak hadviselő félnek 
sem ismerte el. A búrok a nemzetközi 
jog védő sánczain kívül is küzdöttek és 
az európai nemzetek szimpátiájától ki
sérve — elbuktak.

Krüger Pál pedig, — egykor egy szâ  
bad és független állam ünnepelt elnöke, 
a kinek ma még hazája sincs, mert volt 
hazáját a britt-birodalomba kebelezték —  
de nélküle — : ismét sorra veszi azokat 
az államokat, a hol még némi segítségre 
számit a végveszedelemben. Francziaor- 
szág fogadta elsőnek. Marseille és Paris, 
a nép és a kormány egyaránt tüntető 
barátságot, szeretetet mutatott, de, úgy 
látszik, hogy a szeretkezés megmaradt a 
platói viszonyok ismert határai között. 
Sőt olyan jelek is mutatkoznak, a melyek 
arra látszanak vallani, hogy Franczia- 
ország a háború folyamán Angliával szem

tartanak a darab kifüty üléséből, szóval a néző
tér egy valóságos chaos.

Azt hinnők, el lehetünk készülve a legnagyobb 
skandalumra. Az előadást nem lehet megtartani 
a nagy lármától, a darabot kifütyülik stb, pedig 
dehogy; az olasz igazi művészi lélek még a leg
alsóbb rétegeiben is és —

„Mikor a nagy függöny hirtelen föllebben 
S látjuk az életet arany költészetben“,

— akkor csönd lesz alant és fent, mindenki 
némán, mozdulatlanul ül és élvezi az előadást, 
melynek végén a műélvezettől megittasulva csak 
úgy ömlik ki a színházból a zsibongó kö
zönség.

Olaszországban nem ismerik az üres házat, 
mert az olasznak a színház nem luxus, hanem 
elsőrendű szükséglet.

Romában a Constanza-szinházban is egy 
ballettet néztünk végig, mely 10 órakor kezdő
dött és 1 órakor volt vége, de azért itt is fél- 
kilenczre volt az előadás kezdete kiírva. Ezzel 
letárgyaltuk a nézőteret, most lépjünk a szín
padra, de vigyázzunk, nehogy belebukjunk a 
sugólyukba, mert annak nincs teteje.

ügy ül benne a súgó, hogy mindenki látja 
a lejét és egész san gene, jó hangosan súg; 
máshol meg egész súgó nélkül játszanak. A
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ben tanúsított magatartását, s a Krüger 
lelkes fogadtatását a rideg semlegesség 
hangoztatásával akarja jóvá tenni.

Francziaorezág után a német császári 
udvar peglátogatása lett volna soron. 
Azonban a nagy Vilmos utóda, II. Vilmos 
császár egyszerűen kitért Krüger elől. 
Tudtára adta, hogy nem lesz otthon akkor, 
mikorra megtisztelő tátogatását kilátásba 
helyezte. E miatt aztán Krüger mórhetlen 
fájdalmával, lesújtó szerencsétlenségével 
egyenesen Hágába utazott. Európa két 
leghatalmasabb állama, melyek közül egyik
nek köztársasági, szabadságszerető érzel
meiben, a másiknak rokonszenvező vér- 
közösségében oly annyira bízott, leszámolt 
vele és a búr-kérdéssel Mit várhat még 
Krüger? Semmit, kevesebbet a semminél 
is. A mint Párisból Hága felé röpítette a 
kiüldözött államfőt a robogó vonat, bizo
nyosan visszagondolt a múltra, a mely 
oly sok jót ígért, s akkora veszedelmet 
tartogatott népe számára méhében. Sic 
tausit gloria mundi

Politikai hirek.
Kolozvár, decz. 6.

Darányi Alsófehermegye közönségéhez. Alsó- 
fehérvármegye (örvényhatosagi bizottsága október 
hónap 30-án megtartott őszi közgyűlésében 
gr. Bethlen Sándor megyebizottsági tag indává 
nyára a Széli kormány iránti bizalmát határo
zatiig  fejezte ki és külön löliratilag üdvözölte 
Darányi Ignácz földmivelésügyi minisztert és 
az őt hirlapilag éri támadással szemben tel
jes bizalmának és ragaszkodásának adott ki
fejezést.

Darányi miniszter a kifejezett bizalmat a 
vármegye közönségének a következő, Csató Já
nos kir. tanácsos alispánhoz intézett levelével 
köszönte meg :

Budapest, 1900. november 28.
Nagyságos Királyi Tanácsos, Alispán Ur !

F. évi november hónap 12 én 17016. sz. a 
kelt, Alsófehérvármegye tekintetes törvény- 
hatósági bizottsági üléséből hozzám intézett 
ép oly nagybecsű, mint lekötelező szives 
megemlékezéseért fogadja Nagyságod há 
lás köszönetemet s tisztelettel kérem, hogy

azt a vármegye nagyérdemű közönsége előtt 
tolmácsolni méltóztassek. Azon a téren, mely
mezőgazdasági munkásságunk kifejtésére van 
hivatva, még annyi alkalom kínálkozik, hogy 
a hazai földben rejlő kincseket jelenünk és 
jövőnk boldogitására kiaknázzuk, miszerint 
mindnyájunk összetartó, szerves tevékenysé
gére van szükség, hogy a reánk varó lölada- 
tot sikerrel megoldhassuk.

Részemről ebben az irányban a vármegye 
hazafias közönségének odaadására mindenkor 
számíthattam, s mig ez a megnyugtató tudat 
egyfelől azon kérésem kilejezésére indit, hogy 
szives bizalmukban továbbra is megtartani 
méllóztassanak, másrészt kiváló örömömre fog 
szolgálni, ha a vármegye jogos érdekeit elő
mozdíthatni nekem is alkalmam nyílik.

Fogadja Nagyságod tiszteletem őszinte nyil
vánítását.

Darányi Ignáct.

Az állami beruházásokról. A képviselöház 
pénzügyi bizottságának a több állami beruházás
ról szóló törvényiavaslatra vonatkozó jelentése 
tegnap került a képviselöház elé Neményi 
Ambrus előterjesztésében. A bizottság az állami 
építkezések közé löl vétetne több állomáson bér- 
hazakban elhelyezett csendörség végleges elhelye
zésére szükséges épületek emelését es esetleg 
e czélra alkalmas házak megvételét is, a mit 
egv Összegben 283 930 koronában preliminál s 
ebből a szempontból az ezidei törvényjavaslat 
módosítását javasolja A bizottság hangsúlyozza, 
hogy a közgazdasági erdekek ez idő szerint igen 
kívánatossá teszik, hogy az allam — a mint 
tervezi is — az ipar érdekében nagyobb köz
munkákkal lépjen közbe.

Az indemnity. Lukács László pénzügyminisz
ter a képviselöház tegnapi ülésének végén tör
vényjavaslatot terjesztett elő, az 1901. év első 
három hónapjában viselendő közterhekről és fe
dezendő állami kiadásokról. A javaslat es indo
kolása a következő:

1. §. A minisztérium felhatalmaztatik, hogy a 
magyar korona országaiban jogérvényes adókra és 
állami jövedékekre vonatkozó összes jelenleg fenn
álló, vagy ezután hozandó törvényeket, azok idő 
közben bekövetkezhető módosításainak figyelembe
vételével az 1901. év első három hónapjában ér
vényben tarthassa és az ezek alapján belolyó adók
ból és egyéb bevételekből az állami kiadásokat 
a következő szakaszban megbatározott módon fe
dezhesse.

2. §. A kiadásokra nézve az 1900. évi állami 
költségvetésről szóló 1900. évi VI. törvényczikk 
rendelkezései az irányadók ; felhatalmaztatik azon

ban a kormány, hogy oly kiadásokat is fedezhes
sen a jelen törvény hatályának tartama alatt, a 
melyek időközben alkotott külön törvények vagy 
törvényes intézkedések folytán fedezendők, de úgy 
ezen, valamint általában minden — a jelen tőr- 
vénynyel adott felhatalmazás alapján teendő — ki
adás az 1901. évi költségvetés keretébe lesz be
illesztendő.

3. § Jelen törvény 1901. évi január hónap 
1-én lép életbe, d* hatálya az 1901. évi állami
költségvetésről szóló törvény életbeléptével meg
szűnik ; végrehajtásával a pénzügyminiszter biza- 
tik meg.

A honvédelmi miniszter jelentései Széli Kál
mán miniszterelnök, a honvédelmi miniszter helvet- 
tesitéseben, három jelentési terjeszteti a Ház 
tegnapi ülése elé.

Az egyik az 18Ş9 —1900 évben tényleges 
szolgálatban volt közöshadseregbeh és honvéd egyévi 
önkéntesek tiszti vizsgájáról szól s e szerint a vizsga 
letételére hivatott volt 1561 közöshadseregbeli és 
370 honvédönkéntes, a vizsgát sikerrel letette 
1227 közöshadseregbeli és 305 honvéd A vizsgá
latnál visszavettetett 291 közöshadseregbeli, 59 
honvéd, betegség miatt nem tett vizsgát 18 közös- 
hadseregbeli és I honvédonkéntes; önként vissza
lépett a közöshadseregnél 24, a honvédségnél 5, a 
vizsgát egyéb más okból nem tette le 1 közös- 
hadseregbeli önkéntes (a ki fogságban volt). A 
vizsgán bukottak közül az elméleti oktatásban a 
második tényleges szolgálati évben is részt vehet 
a hadseregből 18, a honvédségből 3 Meg nem 
(elelő magaviselet miatt sem az első, sem a má
sodik évet szolgálók közül nem utasittatott vissza 
senki. A 88 másodévet szolgáló közöshadser»gbeli 
és 7 ugyanolyan honvédonkéntes közül vizsgára 
jelentkezett 19 közös, 3 honvéd, letette 13 közös, 
1 honvéd, elbukott 6 közöshadseregbeli és 2 
honvédönkéntes.

A másik jelentés az 1899. évi november l-től 
1900 október 31 ig a közöshadseregből a honvéd
ség tényleges állományába történt tiszti áthelye
zésekről szól. Áthelyeztetett a gyalogságnál 1 ezre
des, 7 első-, 1 másodosztályú százados, 23 főhad
nagy ; a lovasságnál 1 ezredes, 1 alezredes, 1 fő
hadnagy, a helyi alkalmazásbelieknél 1 főhadnagy.

A harmadik a közös hadsereg magyarországi 
ezredéinél és a honvédségnél előrforduló öngyilkos
ságokra vonatkozik. Az 1899 —1900. évben a 
hadseregnél 147 öngyilkosság és 68 öngyilkossági 
kísérlet, a honvédségnél pedig 49 öngyilkosság és 
12 öngyilkossági kísérlet történt.

A nagymarton! választás Mint Sopronból je
lentik, az Asbóth János lemondásával megüiese- 
delt nagymartom kerületbe a sopronmegyei sza- 
badelvipárt végrehajtó-bizottsága egyhangúlag

színpad előtt ül a karmester, még pedig a szí
nészekkel egyenlő magasságban. A mint a súgó 
mögött hadonászik, szinte várjuk, mikor kop- 
pant egyet dirigálás közben a súgó fejére, de 
erre nem kerül a so r; úgy látszik, a súgó min
dig jól viseli magát. Mondjak, hogy régebben 
egy-egy jó előadás annyira magával ragadta a 
közönséget, hogy előadás után az intrikust meg
verték, de hasonló esetekről a közel múltban 
nincs tudomásom. Persze annyira még nem ju
tottak az olaszok, mint az amerikaiak, a kik 
egyszerűen lelövik a színpadról a színészt, ha 
nem jól játszik Mi volna a mi műkedvelőink
kel, ha ez a divat nálunk is szokásba jönne ?

No, de hagyjuk el már a színházat. Külön
ben is meg kell jegyeznem, hogy én mindig 
szeptember, október és november elején jártam 
lent, a színháznak egy része pedig november 
középén és végén nyilik meg, hát én csak arról 
beszélhetek, a mit láttam, a többi színházban 
másként állhat a dolog.

Most már térjünk át az élet színpadjára, 
keressük fel ott a legmozgalmasabb helyet, az 
utczát. Korán reggel szemünkbe tűnik, hogy a 
csinos fiatal, de nem szép olasz leányok az ut- 
czán nyilvánosan (ésülködnek. Egy kis asztalkán 
sok czifra hajtü, hamis haj és egyéb pótanyagok.

Meg nem állhattam, hogy ne kérdezzem : Signo- 
rina, nem rostşlli? Felvilágositotiak, hogy ezen 
nincs röstelleni való. Utczai Irizernők, kiknek 
lejenként 10 lírát, majdnem 5 Irtot fizetnek ne
héz keresetükből. Ezek kalapot nem viselnek és 
maguk nem képesek ezen nálunk is divatos fri
zurát megcsinálni.

Ez az a köröskörül kock és közepén a konty, 
csonthá)tük és félköríésükkel összetartva. Nálunk 
egy, legtölebb két sor kock divat, ott három 
sorosat is láttam.

Egy ilyen frizura valóságos türelempróba, 
rengeteg időbe kerül és nagy apparátussal megy. 
Nekik négy kéz kell hozzá: a pácziensé és a 
fodrisznőé.

Az utczaaarkokon kis szekrénykéket látunk, 
mögötte egy férfi vagy nő ül. Kundschalljai jön
nek, mennek, nagy a forgalom. Mikor először 
láttam, nem voltam képes nyomára jönni, mi le
het az. Meg akartam nézni, de férjem siettetett, 
neki még pénzt kellett váltania és nem akart 
sokat kesedelmezm, mert ilyenkor az a nagy baj 
ha az ember nem tudja betartani kitűzött napi 
programmjat. Igen ám, de nem volt még nyitva 
egy bank sem, pedig reggeli 7 óra már régen 
elmúlt. Kérdezősködésünkre odavezettek a kis 
szekrénykékhez s a hol azt hittük, hogy bizonyo

san fekete kávét rejtegetnek a sifonérban, ott 
pénzváltó alakkal találkoztunk. No hát, ez is 
speczialitas, de legmulatsagosabbak Vclenczebea 
a mozgó kólák, a mint ordítják : persiki! per- 
siki I

Meghallja ezt a negyedik emeleten a fiatal 
menyecske, kötélen leereszti gyümölcsös kosarat s 
benne az összeget, melyen baraczkot, vagy szőlőt 
akar venni.

A kola kicseréli a pénzt gyümölcsösei s a 
menyecske működésbe hozza a kézi liftet, de 
odáig meg három emelet van és mindenütt ki
kukucskál az ablakon egy kedves ismerős, íel- 
telinteget egy udvarias gavallér és mindenik 
elmulaszthatatlan és kedves kötelességének tartja 
a kosár tartalmat udvarias bókok kíséretében 
megdézsmálni. Megesik, hegy mire fölér a kosár, 
nincs benne egyéb, mind a bókok, melyeket aztán 
szitkokkal viszonoz a menyecske.

Még sok sok különös és kedves jelenetnek 
voltam tanúja az olasz városok ulczáin, de most 
csak izlelitöül mutattam be egy nehányat, mi
után lesz még alkalmam erről a rendkívül ér
dekes és tanulságos tárgyról ezután gyakrabban 
is, egyet-másl elmondanom

/>»• Herrmann A n t ni né
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Dégen Gusztávot jelölte s erről báró Podtna- 
niczky Frigyest, az országgyűlési szabadelviipárt 
elnökét, táviratilag értesítette. Bégen Gusztáv a 
nagymartom kerületet már több czikluson át 
képviselte

A biztosítási törvény reformja. A biztosítási 
törvény reformjának elhalasztásáról írják a »Pol. 
Corr.í nak Budapestről : Szükségesnek mutatko
zott, hogy a tervezet bizonyos pontjaira nézve, 
a melyek a biztosítási ügynek gyökeres reformá
lására vonatkoznak, előzetesen meghallgassák a 
kereskedelmi- és iparkamarák véleményét és kí
vánságaikat, a mennyire lehet, figyelembe ve
gyék. A lőbb pontok, a melyekre nézve nézet
eltérés támadt, ezek: az ügynökök állása, a biz
tosítási hivatal szervezése és bírói lunkcziókkal 
való megbízása s végül a díjtartalékok elhelye
zése. A mi különösen az utóbbi pontot illeti, ki
emelendő, hogy minden modern biztosítási tör
vény, igy a legújabb német törvényjavaslat is, 
az állampapírok előnyben részesítését mondja ki, 
a minthogy egyáltalán még a legnagyobb tőkéjű 
országokban is elismerik az állampapírok kivált
ságos helyzetet, mint az allamlutel szervezetének 
egyik alkotó elemét. Ennek az elvnek a jogo
sultságát biztosítási körökben is elismerték tekin
télyes oldalról és csak azt kívántak, hogy átme
neti inte/.kedesekkel bizonyos könnyítések kon 
cztdaltassanak. A biztosítási ügynek közigazga
tási ellenőrzése különben oly elv, a melynek rö
vid időn belül Magyarországon is meg kell való
sulnia. A reform elhalasztásának nincs is egyéb 
czélja, mint valamennyi jogos érdeknek számba
vétele és szó sincs róla, hogy ezt a közvéle 
mény-követelte relormot bármely tényező erősza
kosan el akarná halasztani, vagy a napirendről 
levetetni.

Az osztrák politikai helyzet. Prágából ielen- 
tik: Tekintettel a királynak Bicsbe utazására és 
az ezzel össz lüggésben levő miniszterelnöki je
lentésekre, a »Narodny Listy«, az il|u-csehek 
lapja, hevesen k kel a Körber kabinet ellen, azt 
mondván, hogy úgy látszik, mintha a kabinet
ben egyedül a nemet obslrukczió képviselői ül 
nének. Míg a Csehekkel másképen nem fognak 
bánni és míg jogosult követeléseiknek meg nem 
felelnek, addig a csehek semmit s p u i  engedhet
nek abból az álláspontból, melyet a múltban 
elfoglaltak.

Az uj ágyuk A Pester Ll. szerint az a kér
dés, hogy mely anyagból (aczélból vagy bronzból) 
készittesseseb-e az uj ágyuk : a jövö nagy had
gyakorlatok után fog végleg elintéztetni A buda
pesti, gráczi és przemisli tüzérezredeknél az uj, 
kovácsolt bronzból készült ágyukkal folytatott ki 
Bérletek még a jövó' hadgyakorlatokig eltartanak. 
Az eddigi kísérletek, melyeket az uj (Schmied
bronze) anyagból készült ágyukkal folytattak, ki
tűnő sikert mutattak fel, de most párhuzamos kí
sérleteket kell majd folytatni a nickelaczélból készült 
ágyakkal. Arra a kérdésre, bogy mikor kezd majd 
a hadügyi kormány az uj ágyuk beszedése költ
ségeinek fedezetéről gondoskodni, az idézett lap 
azzal felel, bogy az első részlet már az 1901. évi 
közös költségvetésben fog felvétetni. Az uj ágyuk 
beszerzésének költségei nem egyszerre, hanem rész
letekben fog a delsgáczióktól kéretni. A jövő évi 
delegácziók tehát már foglalkoznak az uj ágyuk 
kérdésével.

ORSZÁGGYŰLÉS.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, decz. 5.

A szélbali folyosón izgatott a hangulat. Vi- 
sontai Soma és Barabás Béla a» igazságügyi bi
zottság függetlenségi tagjai izgatták a kedélyeket 
a bizottság ama határozata ellen, mely a Nép
szava beperiését mondta ki.

— Felszólalunk a napirend előtt. Vitát pro
vokálunk — ijesztgették a szabadelvűeket, de 
azok csak mosolyogva hallgatták az indokolat 
lan kifakadásokat, és helyesen, mert Veszter 
Imre előadó bejelentése lecsillapította meg a 
szélbaliakat is.

— Hiszen beszélhetünk a tárgyalás folyamán.
A költségvetés ellen Visontai beszélt a nép

párt folytonos, sokszor zajos tetszése mellett. 
Csendőri tortúrákat ismertetet', és ez annyira 
tetszett a néppartnak, hogy Zmeskál a szünet 
alatt igy biztatta lelkesülten:

— Ne lélj Soma, én is kortesed leszek Gyön
gyösön 1

— Csak az a kérdés, igaz é mind ez? — 
kérdezte a miniszterelnök?

— Erre aztán nagyon szelíden felelt jó Vi
sontai, a ki különben a szünet után fáradhatat
lanul olvasta tovább csendőri eseteit.

Részletes tudósításunk itt következik:
Elnök: Dániel Gábor, később Perczel Dezső.
A kormány részéröl jelen vannak : Széli Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, Darányi 
ignácz és Cseh Ervin miniszterek

ielentesek.
Elnök bejelenti a Gajári Ödön belényesi 

mandátumának az igazo’ását.
Nemenyi Ambrus a pénzügyi bizottság jelen

tését terjeszti be a beruházási javaslat tár
gyában.

Széli Kálmán miniszterelnök a beteg honvédelmi 
miniszter helyett nehány honvédelmi jelentest 
teljesített be és az ujonczjutalék megajánlásáról 
szóló javaslatnak 1901. évig való meghosszab
bításáról seóló törvényjavaslatot, továbbá az 
1901. évben kiállítandó ujonczok megajánlásáról 
szól£ javaslatot.

Eljárás a Népszava ellen
Veszter I. az igazságügyi bizottság előadója, 

beterjeszti a bizottság jelentését azon határozat
ról (Halljuk! Halljuk! baltelöl. A függetlenségi 
képviselők az előadói emelvényhez tódulnak.) a 
mely szerint a Népszava czimü lap bepörlendó.

Felkiáltások baltól: Ez abszurdum1 Ez ellen 
tiltakozunk ! (Zaj a szélbalon.)

Veszter Imre: Kérem, bejelentem, hogy e 
határozat ellen Visontai Soma különvéleményt 
adott be Kerem a határozatot annak idején 
napirendre kitűzni. (Felkiáltások a szélbalon: 
Ez mar m ás!)

A költségvetés.
Visontai Soma: Fölszólalásának töczélja az, 

hogy a közigazgatási visszaéléseket, megvilágítsa, 
különösen pedig, bogy azt demonstrálja, minő 
a gyülekezési szabadság nálunk A gyűléseket 
különböző okokból tiltják be. így Kolozsvárit 
az általános titkos szavazás tárgyában azért 
nem engedték meg a gyűlést, mert ez oly ma
gas nivóju kérdés, hogy a kormány és a tör
vényhozás csak együtt oldhatja meg. (Zajos de
rültség balról.)

Rakovszky : Gyalázatosság!
Visontai: Szatmárit azért nem engedtek meg 

egy gyűlést, mert az élén egy czipész állott, a 
kinek nincs elegendő inlelligencziája egy gyűlés 
vezetéséhez? Ez Szatmár filozófiája!

Kubik Béla: Szamár filozófiai
Visontai: Bacs-Topolyán azért nem engedé

lyeztek egy gyűlést, mert >a politikai jogtalan
ságról már eleget beszéltek»! (Zajos derültség 
balról.) A néppart programmját azért nem en
gedték kilejteni, mert »azt már úgyis eléggé is 
merik». (Általános zajos derültség.)

Rakovszky: Ki az a szolgabiró ?
Visontai: Császár.
Rakovszky: Ki kell tömetni!
Visontai: Ezután a csendőri kínzásokról be

szél. Elmond a múltból egy esetet, a midőn egy 
gazdát megkinoztak, véresre vertek és gúzsba 
kötötték. A kúria ezért meg is semmisítette az 
első és második ítéletet. (Zajos helyeslés a nép
párton )

Molnár János: Csak olvasd tovább! (De
rültség.)

Visontai: A Széli-kormány alatt is történtek 
csendőri kínzások. így Hevesben egy 12 éves 
gyermeket is megkinoztak. A miniszterelnökhöz 
is fordultak

Rakovszky: Mit lett a miniszterelnök?
Visontai: Arról majd beszámol ő. Egy újabb 

esetet mond el a Bácskából.

Széli miniszterelnök: Kérem átadni.
Visontai: Majd átadom valamennyit. (Zajos 

helyeslés és derültség a néppárton.)
Molnár János Csak add át valamennyit! (De

rültség.)
Zmeskál Zoltán: Olvass akár 5 óráig! (De

rültség )
Visontai Soma: Mmt képviselő, kötelességé

nek tartja a visszaessek eseteit előadni. (Zajos 
helyeslés a néppárton.)

Széli Kálmán miniszterelnök : Csak az a kér
dés, mind igaz-e ?

Visontai: Nem mondom, hogy mind igaz...
Széli: No, hát azért! (Helyeslés és tetszés 

jobbról)
V isontai:... de a miniszterelnöknek módjá

ban lesz meggyőződést szerezni a tényekről El
mondja ezután a tavalyi szocziálista gyűlésen 
elmondott kínzási eseteket.

Molnár János: Csak olvasd, olvasd, délután
5-ig, estig is olvasd. (Derültség.)

Visontai szünetet kér.
Elnök: az ülést telfüggeszti.

Szünet után.
Visontai Soma tovább olvassa a kinzási ese

tekei, többek között a kúria több Ítéletét, me
lyek a bűnösöket is felmentik azért, mert esend
őn kínzás következtében vallottak.

Ezután ismét a gyülekezési jogról beszél. Kö
veteli a törvény szigorú végrehajtását és egy uj 
csendőri szabályzat létesítését. Szól ezután a 
sajtószabadsag megnyirbálásáról Felsorolja mind- 
amaz eseteket, a melyekben eddig sajtóügyben 
az esküdtszék helyett a bíróság ítélt. Ezek azt 
bizonyítják, hogy az eddigi eljárás lenn nem 
tartható, még perrendtarlási szempontból és jogi 
szempontból sem és meg van győződve arról, 
hogy ezt a kormány maga is belátja és meg
szünteti ezt a jogcsonkitást és a 48 iki törvé
nyok értelmében újból 'relyreállitja a teljes sajtó- 
szabadságot. (Élénk helyeslés balról.) Közérdekű 
ügyekben csakis az esküdtszéknek volna szabad 
Ítélkezni, mégis 9 esetben a bíróság elé került 
közérdekű ügyben az újságírót és eliélték őket 
Felsorolja a kereskedők és iparosok megbünte
tését hirdetésekért s végül kijelenti, hogy a 
költségvetést nem fogadja el. (Élénk helyeslés 
balról.)

Az indemnity
Az ülés végén Lukács László pénzügyminisz 

tér három havi indemnityről szóló javaslatot 
terjeszt elő.

A javaslatot a pénzügyi bizottsághoz utasí
tották.

Ülés vége 2 órakor.

Magyar ipar.
Kolozsvár, decz. G.

Annak a nagyszabású mozgalomnak, mely a 
kormány és a társadalom körében a magsar 
ipar védelme és pártolása érdekében megindult} 
mindeddig — sajnos I — alig van meg az óhaj
tott eredménye. A nagy közönség tétlenül nézi 
azt a mozgalmat és annak a túlhajtott soviniz
musnak, melylyel bennünket a küllőid előtt honi 
ellenségeink szeretnek megrágalmazni, sehol még 
nyomát sem látjuk.

A vásárló közönségnek úgy latszik mindegy, 
magyar, osztrák, vagy meg ennél is idegenebb 
zsebbe lolyik-e az a haszon, mely a vásárlások 
és megrendelések után jár és e tekintetben való
sággal bűnös közömbösséget tanúsít. A magyar 
ipar és kereskedelem legnagyobb ellensége és 
megkárosítói, a csehek, bizony másképen cselek
szenek odahaza: ha csak lehel, elkerülik és mel
lőzik mindazt, a mi idegenből került hozzájuk, 
a magyar gyártmány bejuthatásának meg egye
nesen és nyíltan ellenszegülnek

Csak ennek a körülménynek köszönhetik 
iparunk és kereskedelmünk föllendülését, C3ak 
ennek köszönhetik, hogy az osztrák mellett a 
cseh ipar dominál náluuk és elnyomja a ma
gyar ipart, mely a küllőid elismerésére csak 
kiállítások alkalmával tudott szert tenni, a honi 
elismerést pedig csak »szóban és írásban« kapta 
meg, csengő érezben eddig nem ; pedig e nélkül 
mindeD pártolás és dédelgetés karba vész.
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Minden magyar kötelességének kell hogy te
kintse a magyar termékek, itthon készült ipari 
czikkek vásárlását akkor, mikor ezekre szüksége 
van ; teheti azt annál is inkább, mert hiszen a 
magyar ipar ma már mindenképen versenyképes, 
erről bő alkalmunk volt meggyőződni.

Vájjon mi lehet az oka annak a nagy kö
zönyösségnek? Semmi más, mint hogy közönsé
günk, ha olvas, hall a magyar ipar versenyké
pességéről, nem hisz benne és ha esetleg el is 
hiszi azt, hogy minőségben ugyanazt kapja, de 
nem hallandó elhinni, hogy ugyanannyi pénzért 
kapja, mint a külföldön készült árut. Már pe
dig, ki várna a magyartól a szellemi támogatá
son kivül anyagi támogatást is?

De hiszen erre nincs is szükség. Olcsóbban 
vásárolhat p. o. magyar keztyüt, mint u n. prá 
gai gyártmányt és annak a prágai keztyünek 
csak a hire régibb és jobb. a minősége nem az.

És ez a keztyüspélda ráhúzható minden ipar
ágra, minden iparczikkre.

Ha a nagyközönség megismeri a magyar ipar, 
a magyar iparos munkaképességét és meg 
győződik arról, hogy ez a képesség nemcsak a 
czikkek előállítását, de árát tekintve is verseny- 
kepes, szívesebben lógja kötelességét teljesítve, a 
magyar ipart pártolni.

Zalatnai csendélet.
— Saját tudósítónktól. —

Zalatna, decz. 5.

Egy idő óta olyan állapotok uralkodnak Za- 
latnán és vidékén, melyeket alig lehet élő szó 
val jellemezni. Ölések, rablások,v lopások van
nak napirenden és a személy- és vagyonbizton
ság a legnagyobb védtelenségnek van kitéve. 
Rablók törnek be az egyes házakba nemcsak 
éjszaka, hanem nappal is és mindent lopnak, a 
mi csak a kezök ügyébe akad. A lakosság ter
mészetesen meg van rémülve, a miről tanúskod
nak azok a panaszkodó levelek is, melyek az 
oláh sajtóban, legutóbb a Gazette Transilvania- 
ban kifejezésre jutottak. Most zalatnai levele
zőnk is megszólal s az ottan legutóbb történt 
betörésekről és lopásokról egy részletesebb havi 
kimutatásban számol be, melyből közöliük az 
alábbiakat. L-ivelezonk jelentése igy szól :

Nincs benne nagyítás, ha a zalatnai közbiz
tonsági állapotokról szólva, azt a lehető legkez
detlegesebbnek és legelszomoritóbbnak minősítjük. 
Egy hónap leforgása alatt annyi lopás, betörés, 
rablási merénylet történt Zalatnán és vidékén, 
mennyi a legnagyobb igényű bünkrónikának is 
becsületére válhatnék. Az emberek nyugodtan le- 
feküsznek este és reggel arra ébrednek, hogy há
zukat feltörték, hogy vagyonukból meglopták, is 
tállóikból a marhákat elhajtották és nagy szerencse, 
ilyen körülmények között, ha emberéletben nem 
történt nagyobb veszedelem.

A mult hó 17-én ismeretlen rablók behatoltak 
fleste Anda jegyző anyjához és az udvaron levő 
istállóból éjjel 12 óra körül több borjut elhaj
tottak. A ház, hol a tettesek megfordultak a csend
őrségi laktanyával szemben van, a mi igen jel
lemző az elvadult emberek vakmerőségére. A közel
ben levő Magúra nevű helyen, a pásztorfiuk ál
lítólag látták, a mint a rablók a magokkal hozott 
különféle zsákmányokon megosztozkodtak.

Pár nap múlva özv. ízerbán Mária 1. Volonca 
nevű asszonynál tettek a rablók látogatást, kinek 
ndvaráról az összes marhákat elhajtották, házának 
ablakait betörték, az ablakrostélyokat kifeszitették 
s igy jutva be a házba, minden elemelhető tárgyat 
és pénzt magukkal vittek. A szerencsétlen asszonyt 
csak másnap találták meg a szomszédok egy ing
ben, miután minden vagyonából kifosztották.

Ugyanezen a napon Galacz községben egy 
Gligor nevű oláh legény magához hívta egyik ha
ragosát s azután megölte. Hogy a gyanút elterelje 
magáról, a szomszédos vasúti sínek elé vitte ki 
áldozatát és ott hagyta abban a számításban, 
hogy ezáltal öngyilkosságot fognak sejteni s a 
következményektől ilyenformán megszabadul.

Egy másik szomszédos községben és pedig 
Pojánában az törtéat, hogy egy Buzián nevű em

ber a községi bírót agyonlőtte. Egy szóval: Zalat
nán és környékén olyan állapotok uralkodnak, hogy 
a személy- és vagyonbiztonság majdnem semmi 
védelemben sem részesülhet. Nagyon kívánatos 
volna tehát, ha a hatóságok szigorú vizsgálatot és 
ellenőrzést, továbbá éberséget gyakorolnának, hogy 
a közönség ne legyen kénytelen minden parczét a 
legnagyobb rettegésben töltenie.

A sötétség.

— Levél a szerkesztőhöz. —

Kolozsvár, decz. 6.

Úgy látom, vége van már a régi jó időknek, 
mikor egyik helyi lap oly igaz és megható mó
don konstatálta heteken keresztül, hogy »adó
fizető polgáraink napról-napra a sötétségben 
kénytelenek botorkálni« Aligha nem az idők 
jele, bogy a sötétségről ma már senki sem ir s 
a hova-tova mindjobban terjeszkedő feketeség 
ellen nem emelkedik egyetlen szó sem a hír
lapokban.

Ma mindenkinek színház kell és mindenki 
azon töri a  lejét, hogy miként lehetne az elme 
összes agyaturtságai segítségével egy olyau he
lyet megjelölni, hova az uj színházat telepítsék. 
Bölcs és okos emberek intézkedtek ugyanarra 
nézve is, hogy ha már színházról van szó, le
gyen annak megtelelő millieu-je is, de elvégre, 
ki tilthatja meg az unatkozóknak, hogy £t tél; 
évad előreláthatólag legnagyobb szenzáczióját, 
a maguk külön izgalmára és gyönyörűségére, 
kétvizközi vitáliákkil meg ne fűszerezzek.

Kissé unalmas, hogy ne mondjam, vidékies 
dolog, mindennap azt hallani, hogy a házson-* 
gárdi szőlőktől kezdve a 42-ik hosszúsági fok 
alatt kikanyarodó Pata-utczáig, hol, mikor, mi
ként és hogyan lehetne az uj színházat kedve- 
zöleg elhelyezni; mert a sok csatározás és a 
még több zajongás csak arra vall, hogy mögöt
tük megannyi jól körülbástyázott magánérdek 
intézi a sötétség leple alatt kétes értékű táma
dásait.

A nagyváradi .színház építése alkalmával nem 
egyszer megmosolyogtuk a túlbuzgó nagyváradi 
újságokat, melyek erudicziojukban már annyira 
mentek, hogy részletes névsorát közölték azok
nak a színházlátogatóknak is. kik a páratlan 
számú előadásokra másodemeleti erkély-ülést 
szándékoztak előjegyezni. Nos, hát nálunk sincs 
és nem is lesz máskülönben.

Három évig, mialatt az uj színház leiépül, 
lesz mit hallani toronyát és boronyát, hetet és 
havat változatos mennyiségben, miután erre nézve 
az előkészületek az egész vonalon már sikeresen 
megkezdődtek. Holnaptól kezdve akár egyebet 
se tegyen az ember, mint égő lámpával keresse 
azt a fel nem tedezett zugát a városnak, melyet 
a színházi szakértők még fel nem találtak és 
külön vélemény alakjában a városi közgyűlés elé 
még nem terjesztettek.

Pedig mennyivel jobb volna, ha a régi szép 
időket, mikor meg hasáb számra folytak a pa
naszok a sötétség ellen, nehány perezre ismét 
felelevenitenök. Hova lett a szép fégi virtus? 
Mintha minden megváltozott volna körülöttünk, 
hiszen még a tek. városi tanácsot sem ütik már 
oly készültséggel és rutinnal, mint annak előtte. 
Igaz ugyan, hogy a váresi tanácsnak az apró 
tüszurások nem sokat ártottak, de végiére is 
elevenség uralkodott és az egyik igen tisztelt 
sajtó orgánum legalább mindennap harsány han
gon követelhette a Kant és Schopenhauer főtan
tételét: a »több világosságot«.

Most, sajnos, nem követelnek semmit, jóllehet 
a sötétség nemcsak a külváros részekben és

nemcsak a közbiztonság veszedelmére, hanem 
az elmékben is veszedelmesen terjeszkedik A 
reggeli misékre menő hívőkre és az esti órákban 
hazafelé iparkodó szerény adófizetőkre — újab
ban minduntalan az a veszedelem áll be, hogy 
a kábelek elhelyezése réven felturkáll gödrökbe 
visszavonhatatlanul belezuhanjanak. Itten tehat 
illő és stilszerü a sóhajtás: több világosságot.

Az uj színhez elhelyezési ügye azonban szin
tén hagyott ilyen gödröket az elmék számára, 
melyek a sikeres kátyubajutás daczára is, meg
felelő otthonosságban látszanak magukat ottan 
érezni.

írván pedig a sötétségről, méltányosabb óhaj
tásnak alig lehetne kifejezést adni, minthogy 
addig is, mig a kábelekben és az eszmékben 
uralkodó gödrök megszűnnek, az arra hivatott 
intézők ne sajnálják a mostanában telelte szük
séges világosságot. Így talán kevesebb lesz a 
gödrökbe kerülők száma és csökkenni lóg az eb
ből származó soklele félreértés.

HÍ REK.
Kolozsvár, decz 6.

— Hegedűs Sándor köszöneté. A
városi tanácsnak tegnapi gratulácziójára H e g e d ű s  

Sándor kereskedelmi miniszter, városunk ország
gyűlési képviselője még a tegnap délután a kö
vetkező rendkívül meleghangú táviratot intézte 
Szvaesina Géza polgármesterhez:

Kolozsvár szab. kir. város tanácsának,
Szvaesina polgármester ur kezéhez

Kolozsvár.
A büszkeség, hála és igaz szivbeli 

öröm változó érzéseivel olvastam szere
tett szülővárosom tanácsának oly utolér
hetetlen szép szavakban kifejezett és oly 
végtelen jóleső, meleg rokonszenvtől átlen
gett üdvözletét. Büszke vagyok, hogy a ne
mes város szülöttének s bizalommal 
környezett polgárának vallhatom ma
gam. Hálás vagyok mindenkor oly ben- 
sőleg megnyilatkozó rokonszenvükért. 
Öröm tölt el, midőn a közpályán el
töltött és fővárosunkhoz fűződő szerény 
munkásságom negyedszázados évfordu
lóján rólam megemlékeznek. Kötelessé
gemet teljesítem az egész vonalon. Bár
mely oldalról jövő szeretet fokozva kelt 
visszhangot szivemben, de az a forrón 
lüktető érzés, mely Kolozsvárhoz fűz, 
mégis csak egyedül áll.

Isten áldja önöket!
Budapest, 1900. decz. 5.

Hegedűs Sándor
Hegedűs miniszternek ez a szívből takado 

válasza bizonyára lelkes viszhangra log találni 
Kolozsvár lakosságánál, mely osztatlan igaz ér
zéssel tiszteli, szereti a város nagynevű fial.

— A kormány és a m unkanélküli
ség. Nemcsak a fővárosban, de az ország egyes 
vidékein is mindinkább szaporodik azon mun
kások száma, kik minden foglalkozás híján a téli 
hónapok alatt nagy Ínségnek néznek elébe A 
beérkezett jelentések folytán a kormány a tervbe 
vett közmunkalatok egy részét jóval koránban 
fogja végrehajtary, mintsem az eleimén tervezve 
volt. Itt említjük meg, hogy a nagy munkahiány 
miatt egyre vándorolnak ki a munkások úgy a 
tővárosból, mint a vidékről: az elmúlt hónapban 
közel 500 epitő munkás ment ki Bajorországba

— Személyi hir. Ferencz József uni
tárius püspök a napokban Budapestre érkeziic. 
hogy az unitárius lelkészek kongnia ügyének mi
előbbi elintézése tárgyában személyesen járjon el 
a minisztériumban.
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— Pftlffy János gróf a városhoz.
Abból az alkalomból, hogy Pdlffy János gról 
nemes szivü és nevét örökre megörökítő alapít
ványit tette, az egész ország közönsége sietett, 
háláját kiíejezve, üdvözölni a nemessztvü grófot.

üdvözlök között volt — mint annak idején 
említettük — Kolozsvár városa is. melynek tör
vényhatósági bizottsága üdvözlő föliratot küldött 
Pdlffy János grófhoz. A nemesszivü gróltól ma 
érkezett meg a városhoz az üdvözló töliratra 
válaszként küldött szép köszönő levele, mely 
egész terjedelmében igy szól:

Pozsony, 1900 deczember 2.

Nagyságos Szvaesina Géza ur, kir. tanácsos, 
polgármester

Kolozsvárit.
Kolozsvár szab. kir. város tekintetes tör

vényhatósági bizottságának meghatóan üd
vözlő iratát örömmel vettem tudomásul, mely 
nemes indulatu kívánalmaiért őszinte köszöne- 
temet nyilvánítani van szerencsém, felkérve 
Nigyságtdtt, in szerint erről a tekintetes bi
zottságot alkalmilag értesíteni szíveskedjék, 

őszinte üdvözlettel, igaz hive:
(Iró f P d lffy  J á n o s  s. k.

— Kinevezések. Ferencz József unitá
rius püspök a napokban nevezte ki tanítóknak : 
Boros Györgyöt Medessérre. Mátyás Jánost 
Kaálra, végül Miklós Ödönt Gállalvara.

— Körrendelet a gyógyszerekről
A jövő év január elsejétől a miniszterelnök 
mint a belügyminisztérium vezetője, a forgalomban 
lévő gyógyszerekre u| árakat állapított meg. E 
körrendeletben utasítja a belügyminiszter a tör
vényhatóságokat, hogy különösen arra ügyelje
nek a főorvosok, hogy ha az orvos nagyobb adag 
rendelését látja czélszerünek s a mintaszerüleg 
rendelendő gyógyszerekből több adagot rendel 
egyszerre, a gyógyszerész a mintavény árait ne 
annyiszor számítsa, a hány adagot az orvos ren
delt, hanem a vényben foglalt szerek tételei sze
rint. Az eddigi uzussal ugyanis az államkincs
tárt és az országos betegápolási alapot károsí
tották meg. A miniszter jegyzékét az összes 
kolozsvári es megvei gyógyszerészeknek meg
küldik.

— Tanácsülés. Az »Unitárius E K. Ta
nács« rendes havi ülését deczember hónap 12 én 
tartja meg Kolozsvárt). A tárgysorozat számos 
pontot tartalmaz, egyik legérdekesebb ezek kö
zül, melynek alapján letárgyalják, hogy Berde 
Mózes hagyatékából 1000 korona jutalmat éven- 
kint a kolozsvári unitárius főgimnázium melyik 
tanara s minő alapon kapja meg.

— Karácsonyi bazár A jótékony nő
egylet által rendezendő karácsonyi bazárt, az 
idén szombaton kezdik meg. A rendező bizott
ság a szombali bazár konczertjének programm-

.já t a köyetkezőképen állapította meg:
1. Szaval Ditrói Nándor. 2. Pisó Adelina 

hegedül, zongorán kiséri Geréb Ilona. 3. Énekel 
IF/assái; Vilma. 4. Zongorázik Nagy Józsa. A 
vasárnapi és hétfői hangversenyek programmjál 
ezután adják közre.

— Magyar név. Örvendetesen szaporodik 
napról-napra Kolozsvárit azoknak a száma, kik 
idegen hangzású nevüket magyarosra változtatják 
Tegnap ismét szaporodott ezeknek az embereknek a 
szama egygyel : Furduly Gusztáv asztaloslegeny 
adott be kérést a városi tanácshoz a belügy
minisztériumhoz felterjesztendőleg, hogy idegen 
s nem magyaros hangzású vezeték nevének 
»Fürcdi<-re való megváltoztatását megengedjék.

— Nyolca havi államfogház. Még
élénk emlékezetében van olvasóinknak az a sze
rencsétlen kimenetelű párbaj, melynek színhelye 
Csik Szcreda volt. Dr. Kánya János ügyvéd és 
Dulinszky József ügyvédjelölt ósszeszólalkozásá- 
ból keletkezett a pisztolypárbaj, mely dr. Kánya 
halaiéval végződött. Ez ügyben a napokban tar
tották meg a végtárgyalást Csik-Szeredában. A 
tárgyalás iránt városszerte nagy volt az érdek

lődés — mint lapunknak onnan Írják — s a tár
gyalási terem zsúfolásig megtelt hallgatósággal.
A törvényszék Ítéletét élénk várakozás mellett 
hirdették ki, mely szerint Dulinszky Józsefet 
nyolez havi államfogházra ítélték. Az Ítélet ellen 
az ügyész súlyosbításért, az elitéit enyhítésért 
felebbezett. A párbajsegédeket és orvosokat föl
mentettek.

— Dávid Ferencz ifjúsági gyűlés.
A Dávid Ferencz E. ifjúsági körének az unitárius 
főiskolában f. hó 8-án d. u 6 órakor köri gyű
lése lesz. Tárgy: Jegyzőkönyv hitelesítése és az 
ügyrend. Az elnökség.

— Megrágalmazott főhadnagy
Méltatlan gyanúsítás érte nemrégiben Grebe Hen
rik nagyváradi huszárfőhadnagyot, Grebe S. köz
tiszteletben álló kolozsvári polgártársunk fiát, 
melyben most a nagyváradi törvényszék Ítélke
zett. A Nagyváradon megjelenő Szabadság czimü 
napilap igy adja elő az esetet: A nagyváradi 
törvényszék előtt ma rágalmazás vétségé miatt 
állt Kenéz Tamás. Még Hódmezővásárhelyen tör
tént. Kenéz egy lovat adott el Horváth János 
huszárfőhadnagynak. Pénzt Horváth nem tudott 
fizetni, hanem váltót, egy tiszttársa, Grebe Hen
rik főhadnagy irta alá, Kenéz a pénzét nem 
kapta me?. Horváthot állomásáról elhelyezték. 
Irt tehát Grebe főhadnagynak egy levelet, hogy 
a pénzt fizesse meg. Grebet nagyon meglepte a 
felszólítás s Horváthoz, ki azóta már meg
szűnt katona lenni, fordult felvilágosításért. Hor
váth azt telelte, hogy ő már a váltót kifizette. 
Grábenek még akkor nem voli oka bajtársában 
kételkedui, nagyon felháborodott a Kenéz eljárásán 
segy sértő levélben válaszolt neki Kenéz — érezve 
igazát — erre följelentést tett Horváth és Grebe 
ellen. A följelentésben olyan vádakkal illette 
Grebet, melyekre a főhadnagy, ki az egész ügybe 
gavallérsaga revén került, épenséggel nem szol
gait reá. Följelenté-t tett tehat rágalmazás miatt 
Kenéz ellen. A bünpörben tegnap volt a tárgya
lás Milye Gyula táblai bíró elnöklete alatt. Meg 
volt idézve s megjelent a tárgyaláson br. Rot- 
tenhal huszárkapitány is, ki jelenleg Bécsben 
van állomáson s a ki Horváthtól később a kér
déses lovat megvette. A tárgyaláson kiderült, 
hogy Grebe méltatlan volt Kenéz vádjaira s tel
jes ióhiszemüséggel járt el. A törvényszék Ke
nézt a rágalmazásban vétkesnek mondta ki s 
ezért 100 korona fő- és 50 korona mellékbünte
tésre itelte.

— Adakozás. A »Rongyos-Egylet« részére 
adakoztak pénzben: Gr. Lázár Istvánná 10 ko
rona, dr. Bartók Györgyné 4 korona, Fóliák 
Lajosné 2 korona, Pollák S , Kún Fülöpné, Ho- 
rovicz B. 1 — 1 korona. Fogadjak a nemes szivü 
adakozók hálás köszönetünk nyilvánítását. A 
Rongyos-Egylet nevében: Br. Bánffy Zoltánná 
elnök, Elek Gyula titkár.

— Öngyilkosság a vonaton. Meg
állapították már annak a szerencsétlen asszony
nak a kilétét, a ki — mint megírtuk — Nagy- 
Várad környékén a robogó vonatról leugrott, s 
az oltani közkórhazban meg is halt. A rendőr
ség a botfalui elöljáróságot táviratilag értesítette 
az esetről, s megküldte a szerencsétlenül járt nő 
személyleirásat is. Ennek az alapján aztan az elöl
járóság megállapította, hogy az asszony az ottani 
ezukorgvarban dolgozó egyik munkásnak : Zelenák 
Józsefnek a telesege. Mikor ez a távirati jelentés 
a rendőrséghez megérkezett, azonnal értesítettek 
a kórház gondnokságát, hogy a hullaházban 
fekvő nö holtteste eltemethető. Már éppen in
dulni akartak a holttesttel a kórházból, mikor 
egy újabb rendelettel a rendőrség a temetést to 
vabbi intézkedésig betiltotta. Ennek pedig az volt 
az oka, hogy a térj Botfaluból sürgónvzött, hogy 
a hajnali 2 órás vonattal megérkezik, s kerie 
addig a temetést elhalasztani. — A szerencsetlen 
férj meg akar győződni, hogy hitvese-e az, a ki 
vonatról leugrott. A rendőrség most a R e zső  
nevű, állítólag kolozsvári illetőségű bádogosle

gényt keresi, hogy a titokzatosnak tetsző eset
ben az összefüggést megállapítsa.

— Hamis hasz f i l lé r e s e k .  Még be sem
fejeződött a tordai pénzhamisítók bűnügye, kik 
a hamis tiz forintosoknak nagy mennyiségét ké
szítették és hozták forgalomba, máris újabb 
gyanú merül föl, hogy a pénzhamisítás most az 
érez váltópénz formájában próbálkozik. Legalább 
is azt a gyanút ébreszti az a körülmény, hogy 
a kolozsvári piaczon utóbbi időben sok hamis 
hu<z filléres kerül forgalomba. Egyben felhívjuk 
rá a közönség és mindenekelőtt pedig a rendőr
ség figyelmét.

— Tiz toloncz. Most, hogy a nyári 
munkaidő megszűnt, minden város hatósága a 
lehető legszigorúbb intézkedéseket teszi meg arra, 
hogy a munkanélküli csavargóktól, kik csak 
hátrányára vannak a közönségnek, megtisztuljon. 
Ez okból a munkanélküli csavargókat minden 
város hatósága illetőségi helyükre tolonczoltatja. 
Az este tiz toloncz érkezeit Kolozsvárra a közeli 
vidékről, tovább tolonczolás végett. A tolonezokat 
reggelig a logdába helyezték s ekkor rendőri 
felügyelet alatt szállították illetőségi helyükre. 
Kolozsvárit is nagyon sok ilyen kétes eksziszten- 
cziaju ember tartózkodik, kiknek a közönség va
gyonbiztonságára való káros voltára többször 
fölhívtuk a rendőrség figyelmét. Jó lenne, ha a 
kolozsvári rendőrség is követné a többi városok 
megszívlelendő példáját, s megtisztítaná a varost 
az ilyen ketes ekszisztencziáju tolvaj-jelöltektől.

— Okos rendelet. Zalavármegye alis
pánja rendeletben meghagyta a járási tőszolga- 
biráknak, utasítsák a körjegyzőket, hogy a la
kosságot az utazó ügynökök szédelgéseiről világo
sítsák föl, vegyék igénybe ennek minél tágasabb 
körben való terjesztésére az értelmiséget s hasz
náljanak föl minden alkalmat, hogy a lakosság 
kitanittassék arra, hogy semmi néven nevezendő 
utazó ügynökök által magukat tévútra vezetni 
ne engedjek ; különösen óvakodjanak attól, hogy 
bevásárlásaikat ismeretlen czégektől s azok 
ügynökeitől eszközöljék s főkép ne álljanak szóba 
olyanokkal, a kik az ár fedezésére váltót kí
vánnak

— Egy anya rémtette. Marosvásár
helyről írják : Vadkerten borzalmas tettet köve
tett el egy gyermekétől elszakított anya. Fentős 
Mihálvné ugyanis rossz útra tévedt, az ura el
vált tőle s bár az asszony egvre vetkezett, 
gyermekeit rendkívül szerette. Tegnapelőtt is 
arra jart s a kél kis leányt egyedül látta ját
szani az udvaron. A gyermekek, a mint anyjukat 
megláttak, kifutottak hozzá az utczára. Az anya 
karjara kapta mind a kettőt és rohant velük 
haza. Mikor lakására ért, borzasztó gondolat 
fogamzott meg agyában. Szegeket vert a szoba 
gerendájába és előbb a két gyermekét akasztotta 
lel, azután pedig önmagának akasztott hurkot a 
nyakába. Mikor Fentős hazaért s a két kis 
leány eltűnését észrevette, azonnal a volt fele
ségének a lakására sietett, a hol az ajtót zárva 
találta. Betörte az ajtót s a két ártatlan gyer
meket ott találta felakasztva az anyjukkal együtt. 
Mind a három halott volt.

— Titokzatos halál. Egy szegény, ron
gyos ruháju, eszméletlen állapotban levő czigány 
emberre akadtak tegnap délelőtt tiz órakor a te
leki utczában járók a 162. számú kilómeter kőnél. 
Az esetről azonnal értesítették a mentőket, kik 
kiszállva a helyszínére, bevitték a szegény esz
méletlen embert a Karolina-kórházba, hol úgy 
négy óra körül kiszenvedett. A szerencsétlen em
bert — kinek kilétéről semmit sem sikerütt 
megtudni — a rendörs'g hulla-bonczolási eng« 
délye alapján a mái (olyamán fel fogják 
bonczolni a törvénysziki orvostani intézetben s 
akkor megállapítják, hogy mi okozta a hirtelen 
halai esetet.

— R o r a t e .  Ily czimen lapunk tegnapi szá
mában mar megemlékeztünk a katholikus hívők 
hajnali miséiről, melyek vasárnap reggel kezdőd
tek meg a kolozsvári katholikus templomokban. 
Ugyanekkor említést tettünk arról a közönségre 
nézve annyira kellemetlen körülményről is, 
hogy a gázlampák sehol sincsenek felgyújtva s
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a templomba igyekvő ajtatos hív ők ulcza- 
hosszat kénytelenek a nagy sötétben bandu
kolni Hogy ez mennyire kellemetlen s mi 
lyen sok bajnak lelet az okozóia. azzal — azt 
hisszük — nem is kell bővebben loglalkoznunk. 
Mert egyfelől a kalel-telelon készítés miatt (el
ásott utczákon a járó-kelők élete bizony nem 
valami fémesen van biztosítva, nem tudhatni 
ugyanis, melyik pillanatban esik a mély gödörbe 
s szegi nyakát az ember. i!e másfelől még egy 
sokkal kellemetlenebb, mondhatni veszélyesebb 
oldala van a dolognak. Megtörténik ugvanis, hogy 
ak i nem világított, afrikai sötétségü utczákon — 
mint a milyen örök időktől fogva a belkirály utcza 
is — részint Ízetlen tréfából, részint rosszakaratból 
megtámadjak a járókat s lelhasználva az éj 
sötétjét, a legbrutálisabb módon inzuitálják az 
embert Csak nemrég történt meg, hogy a »Ma 
gyár Polgár« egyik belső munkatársát támadták 
meg a belkirály-utczán, ki csak a véletlenül nála 
volt vedőfegyvernek — melylyel a támadókat el 
riasztotta - -  köszönhette, hogy eletével nem 
fizette meg a hatóság vétkes könnyelműségét, 
melylyel az utczák világítása, illetve nem világi 
tása ügyében eljár. Héttőn reggel pedig egy elő
kelő úri asszonyt támadott meg két siheder a 
belkirály-utczán, a mint roratéra igyekezett. 
Már oly sokszor emeltünk szót a közönség ama 
jogos kívánsága mellett, hogy az utczai gázlán
gok mindeniket ne oltsák el már este tiz órakor, 
bogy a város ne akarjon ezzel spórolni, a kő 
zönség életbiztonsága rovására, de mindeddig 
semmi foganatja sem volt. Most ismételten fel
hívjuk a hatóság figyelmét erre a mar-már tűr 
hetetlen helyzetre s kérjük, hallgassa meg a 
közönség eme jogos panaszai s ha már okvetlen 
^muszáj* eloltani a gázlángot, legalább egy-kettőt 
minden utczában hagyjon égni reggelig.

— A munka áldozata. Valóban meg
rendítő, hogy tapról-napra olyan esetekről kell 
beszámolnunk, hol munkásember áldozatul esik 
annak, a mivel mindennapi kenyerét megkeresi, 
megélhetését biztosítja — kézi munkájának. — 
Tegnap délután ismét szerencsétlenül járt munka
közt en egy szegény asztalos mester és pe
dig úgy, hogy aligha nem egész éleiére munka- 
képtelenné vált. — Tordai János asztalos ví
gan dolgozgatott tegnap délután a holdvilág 
utczai műhelyében. — Egyszer csak. a mint 
egy vastag deszkát át akart fűrészelni, a lürész 
kiesett a vágásból s a szerencsétlen asztalos 6a/ 
kezének négy ujját levágta. A telefonon előhívott 
mentők magához térítettek az eszméletét veszteit 
embert és súlyos sebeit bekötözték.

— Meglopott parasztaB8zony. De 
meter Györgyne szaszlenesi parasztasszony ma 
egy hete bejött Kolozsvárra, hogy télire búzát 
vegyen soktagu családja szamára. A szegény 
asszony több helyről is akart vásárolni s igy 
a Bikics Istvántól vásárolt két véka búzát ott 
hagyta addig, mig más helyen is megieszi be
vásárlásait. Midőn azonban kevés idő múlva vissza 
tért, a megvásárolt és ki is fizetett gabonának 
csak hült helyét lelte, de ugyanakkor azt is 
szomorúan kelle tapasztatnia, hogy Bikics uram 
is eltűnt helyéről. A tudatlan falusi asszony ma 
ismét bejött Kolozsvárra és sírva panaszolta el 
Kossá rendőrkapitány előtt a buza szomorú tör
ténetét. A rendőrség megindította az eljárást B i
kics ellen.

M a g y a r  P o lg á r .
E lő f iz e té s i  á r a k  i

E gész évre. 
F élévre  . .
N egyed évre 
E gy hóra .

. 28 K.

. 14 K.

. 7 K
2 K. 40 t.

TÁVIRATOK.
Klotild főherczegnő a lelenc« 

házban.

B u d a p est, nov. 6. Klotild főherczegnő, 
kit a „Feh r-kereszt lelenczház egyesü
let“ Stefánia leköszönése után, védasszo
nyának választott meg, ma látogatást tett

a lelenczházban, hol nagy ünnepségekkel 
fogadták. A főherczegnő sorra járta az 
intézet termeit s mindenütt megsimogatva 
a kis gyermekeket, melegen érdeklődött 
azok sorsa iránt. A bucsuzásnál megígérte, 
hogy az intézet fölvirágoztatására mindent 
el fog követni.

A király unokája.

B é c s , decz. 6. Erzsiké főherczegnő, 
Stefánia főherczegasszony leánya ma reg
gel Laxenluryhól ide érkezett, hogy a telet 
királyi nagyatyja mellett a Burgban töltse.

|A bépviselőház ülése

B u d a p est, decz. 6. Tatlián Béla elnök 
lete mellett ma a Ház folytatta a költ
ségvetés tárgyalását.

Kristóffy József a költségvetés mellett 
szól. Ellenzi az általános szavazati jogot 
s elítéli a néppárt felekezeti tendencziáit. 
Az Ausztriával való szövetséget szükséges
nek tartja.

Nagy és általános érdeklődés közt 
szól Széli Kálmán miniszterelnök és Kos
suth Ferenczczel szemben védelmezi a 
hatvanhetes iörvény jelességét. A nemzeti
ségekkel igenis békét akar, mert ezt kívánja 
az egységes magyar állam fejlődésének ér
deke. Ha Komjáthyra hallgatna, a magyar 
állam összevesznék mindenkivel s a hala
dás meg volna bénitva. A gyülekezési 
jog szabályozására törvényes intézkedést 
tervez. A csendőrök egyes visszaéléseit 
meg fogja torolni, de pártolja magát 
az intézményt. Akkor nem engedélyezte 
csak a gyűjtéseket, ha vele visszaéltek. Az 
alapszabályokat csak ott nem erősítette 
meg, hol a nép csalására álltak össze. Mol
nár Jánosnak feleli, hogy egyes jelentéktelen 
esetekből nem lehet törvénytelenségre kö
vetkeztetni. Domahidy szatmári főszolga
bírót fegyelmileg büntették meg. Molnár 
vádjai nem keresztyéniek. (Zajos tetszés.)

Buzdítja a nemzetet minél erősebb tö
mörülésre, mert nem akar felekezeti osz
tály harczot.

A pápát megoperálták
Budapest, decz. 6. Rómából jelentik: A rósz 

időjárás lolytán a pápa regi betegsége — bár 
sokkal gyöngébb mellékben — ismét megújult. 
A pápa udvari orvosai Lappom és Mazzonni 
orvosok ezért megoperállák. A műtét kitünően 
sikerült s a pápa egészen jól érzi magát.

Dunába zuhant szekér.
Budapest, decz. 6. Szausz Adoll budapesti 

fuvarosnak áruczikkekkel megrakoli nehéz szál
lító kocsija a budai Bombatéren belezuhant a 
Dunába. A szerencsétlenség úgy történt, bogy 
a kocsis elaludt, s a lovak beleszaladlak 
a vízbe. A kocsis megmenekült, a lovak s a 
kocsi azonban eltűntek a hullámokban.

Művészet
* Főpróba a színházban. A Jancsi és Juliska 

czimü bájos dalműnek, a mit nagytudásu szer 
zője »zenés mesének« nevezett, ma délelőtt tar
tották meg főpróbáját. Az összes szereplők a 
legnagyobb ambiczióval készültek e darabra s 
a megerősített zenekar nagy preczizitással ta
nulta be föladatát. A rendezés, külső kiállítás,

elmés díszletek, mind igen nagy gonddal van
nak előkészítve, úgy, hogy az esti előadás igen 
élvezetes premiernek Ígérkezik Minthogy a ki
válóan szép nyitány a hgszorosabb összefüggés
ben van a zenemüvei, a közönség igen jól 
tenné, ha idejekorán, a darab megkezdésekor 
elfoglalja helyét a színházban.

* Nevtelen levelek Ezt a bonyodalmas fran- 
czia bohózatot ismételtek tegnap a színházban. 
Az előadáson bizonyos fáradtság látszott, a sze
replők a már betanult darab gyots tempója mel
lett megelégedtek szerepeik egyes momentumai
nak felszínes jelzésével. D< zséri cellist A ja tegnap 
is sok deiültséget kellett. — Krasznoy. Laczkó 
Aranka, Lorváth Paula Bonis. Iványt es Leövey 
játszták a több szerepeket.

* Mikátío A Sulivnn halála alkalomszeiüvé 
tette mindenütt a világbiiü zeneszerző legkiválóbb 
darabjának, a Mikádó-naV felújítását A kolozs
vári színpadon éveken keresztül műsoron volt az 
érdekes operette, melyet most némileg uj formában 
szándékoznak sziirel.osni Az újítás annyiból áll, 
hogy nem a Konti-féle hangszerelésben, mely a 
Mikádó zongora-kivonata alapján készült, hanem a 
Magyar Színház által a napokban előadott és a 
Sullivan sa át hai gszerelé>éve) ellátott partitúra 
alapján óhajtja a vezetőség a kiváló érdekességü 
darabot előadni. Ez annyival is helyesebb volna, 
mivel a Konti hangfzerelése, mint minden olyan 
munka, mely a zseni szárnyalását a filiszter invenczió 
bicz.egő lépteivel kiséri, az egyéniség bélyegébe 
idegen motívumokat kever és azt sok tekintetben 
msghf n isitja. Kerti kétségkívül igen talertumos

és érdekes ember a maga czirkulusniban, de arra 
nem illetékes hogy a zsenialitás méhében fogan
tatok müveknk, még ttihrikai külsőségikbtn is 
megbízható kommentátora legyen. A színházi ve
zetőség szándékát épen ezért igen helyesnek tart
juk s ha már a biblia is azt Írja elő, hogy adas
sák meg a esáizárnak a mi a császáré, a jelen 
esetben kétszeres művészi méltányosság, bogy a 
Mikádó is megkapja azt, a mi ót megilleti.

* Vendégszereplés. A jövő hét folyamán Szé
kely Íren három estéi ál log a nagyváradi 
színházban vendégszerepeim. Somogyi igazgató 
ugyanis értesült airol a nagy sikerről, melyet 
Székely Irén az utóbbi időkben a »Hunyadi 
László« ban. a »Görög rabszolgádban és a 
»Czigán\búró«-ban aratott, meghívta öt, hogy 
ezekben a szerepekben mutatkozzék he a nagy- 
vaiadi közönség előtt is. Székely Irén a meg 
hívást elfogadta s ha csak nagyobb akadályok 
közbe nem jönnek, a jövő heten vendégszere
pelni log Nagyváradon.

* Elszerzödés Par nappal ezelőtt statiszli- 
káiát közöltük a kolozsvári színház azon tagjai
nak, kik virágvasárnaptól kezdve elhagyni szán
dékoznak a társulatot. Ezekhez járul újabban 
Stefanidesz Károly karmester is, kinek t Iszer- 
zödtelése, habar befejezettnek még nem mond
ható, de minden valószínűség szerint a közeli 
napokban már elintézést fog nyerni. Stefanidesz 
karmester ugyanis két helyről kapott Bécsböl 
meghívást, illetve próba-vendégszereplésre való 
ajánlatot szerződtetési ezi bol. Stelamdesz a ka
rácsonyi szünidő alatt megy föl Becsbe, hogy a 
meghívásnak eleget tegyen A kolozsvári szín
házra nézve mindenesetre érzékeny veszteség 
lesz az ő ehavozása, mint a k ben nemcsak egy 
buzgó és lelkiismeretes, hanem egy rátermett 
seggel bíró, szakavatott dirigenst fog a közönség 
elveszíteni.

* Távozó színész Mányai Zsigmond a ko
lozsvári nemzeti színház szép hangú baritonis
tája pár héttel ezelőtt próbát énekelt a m. kir. 
Operaháznál az intendáns és az összes karmes
terek jelenlétében. E sikerült probaeneklés ered
ménye a/, az ajánlat, melyet Mányai az Opera
ház igazgatóságától most kapott. Az aiánlat sze
rint az 1901. május 1 tői ke/.díídő három évre 
segédénekesnek szerződteti Mányait az Opera 
igazgatósága és gondoskodik ez idő alatt további 
képzéséről is, a mennyiben Merii Quirino mes
ter vezetése alatt fog énektanulmányokat vé
gezni ez ambicziózus fiatal énekes. Mányai már
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alá iş irta a szerződet, s igy a jövő tav^szszal 
a budapesti Operaház kötelekébe lép. Említettük 
'Ugyan a múltkor, bogy a debreceni sziotársu 
lathoz szerződött el, de a színtársulat igazgató 
jának: Komjáthy Jánosnak gavalléros gondolko
zására vall. hogy értesülve az Operaház szer
ződési ajánlatáról, a vele kötött szerződés felbon
tásába készséggel beleegyezett.

Irodalom.
** Jo és rossz napok Vettük a következő

előfizetési (elhívást: A Nagy-Enyeden megjelenő 
politikai és társadalmi lap szerke-ztősége elő
fizetést hirdet a következő 9— 10 íves műre, 
mellben válogatott tárczák és Közérdekű kérdé
sekről irt elmélkedések foglaltatnak : Jó és rossz 
napok. Szemelvény t'Z év történetéből, rta Lá
zár István, gimn. tanai- a Közérdek rendes mun
katársa. Kiad|a a Közérdek szerkesztősége. A 
tiszta jövedelem a Bethlen-szobor alapja javára 
fog lordiltatni. A könyv 1901. tavaszán jelenik 
meg. Előfizetési ár két korona. Az előfizetések 
a Közérdek szerkesztőségéhez, Nagy-Enyedre 
küldendők.

Törvénykezés.
§ Bűnügyi fotargyalasok A kolozsvári kir. 

törvényszék büntető tanácsa holnap, deczember 
J-én reggel 8 órától fötargyalást tart, a Bánfly- 
palotaban levő törvényszéki tárgyalási teremben. 
A bűnügyi főtárgyalasi Bodor László törvény
széki biró, főtárgyalási elnök togja vezetni. A 
bü itető tanács a következő ügyeket fogja tár
gyalni :

1. Jánosi Jakab ellen vétkes bukás,
2. Gergely József és társai ellen lopás,
8. Marosi János ellen lopás, és
4 Veress István ellen rablás 

büntette miatt folyamatba tett bűnügyekben.
§. Gondnokság alá helyezések A törvényszék 

fekete táblája ismét nagyon szomorú képet nyújt. 
Három szerencsétlen elborult elméjű ember gond
no k ig  alá helyezéséről szóló hirdetmény van 
reá kifüggesztve. Karzó Dénes bánlfy-hnnyadi, 
özv Gábor Juanné szül. Zsukán Lujza, zsuki, 
lklezán Györgyne szül. Rácz Mária aranykuti 
lakos a három szerencsétlen hibbant agyú em
ber. A kolozsvári kir. törvényszék mind a hár 
mat az 1877. évi XX t. ez. 28/a. pontjában 
foglalt elmebetegségüknél Ingva helyezte gond
nokság ala s lüggesztette ki az erről szóló hir
detményt a törvényszék hirdető táblájára.

REGÉNYCSARNOK.

Az ideges asszony.
— Regény —

Irta : H elyei K á ro ly .
— Fordította : H o rvá th  E m il báró. —

(Folytatás.) (14)

Ha meggondolom jól, miben is ezeknek a 
színésznőknek az élete: naponta kétszer játszani 
komédiát s a mellett mégis ártatlan libácskának 
maradni — : azt hiszem ez sok, a mit tőlük kí
vánunk.

Grimaldi festménye nagyméretű tájkép volt : 
hatalmas gesztenyeták s csendes viz. Az ágak 
között betör a napsugár s egy csomó fürdő asz- 
szonyt világit meg.

Alma nehezen lélegzelve állott a frép előtt. 
Mindaz, a miről a csarnokban beszéltek, megse 
bezte a lelkét. Anyja sokat élt s sokat tapasz
talt. Nem betegesitette el magát mint Pál, a fia, 
filozófiával és aeszthetikával: annyival inkább 
lehetett a megfigyeléseinek hinni. Férfi és nő 
között, úgy mondta, nincs barátság. — Külön
böző nemű pár közölt tehát csak szerelem vagy 
harcz, avagy közömbös érintkezés volna lehet
séges ?

De hi^z Wildenrot Almának nem közöm
bös ! Midőn előbb a barátnőjét hallotta emle
getni, elszorult a lélegzete s a féltékenység ösz
tönével azonnal kitalálta, hogy nem barátnője, 
hanoit szerelmese lakik Wangon.

Abban a szobában, a hol most ő alszik, 
ölelkezett és csókolózott a szerelmes pár. És 
minderről az előzményről, melynek puszta sej
tése is vérét és idegeit {elindítja, a széptevő 
anyja boldog nevetéssel az ó saját édesanyja 
meg minden enyhébb minősítést lehetetlennek 
tart.

Ott — azon a képen — úgy van az életben 
is. Mi asszonyok védtelen, meztelen teremtések 
vagyunk, titokzatos, veszedelmes, nyomott sötét
ségtől körülfogva, sóvár szemek megfigyelnek, 
megítélnek, értékelnek — és a faun csak a kellő 
pillanatra vár brutális ölelésével!

Alma megfordult
Ott állott torso, az aranyos, enyelgő napsu

garaktól körülözönölve.
A tágas könyvtár, melyben minden fal könyv

vel telt szekrényekkel volt elfedve, nem elégítette 
ki Henning kívánságait.

Csak kevés munka vágott az Ő szakmájába. 
Hadtudományéit, löldismeretért, mathezisért soha 
sem rajongón es épen ezeket szerette az öreg 
gróf Némikepen kárpótolta Norbert szépapjának 
hagyatéka, ki a franczia irodalomnak nagy ba
rátja volt

Hírneves és nem hires XVIII, századbeli 
franczia irók müveiből szorgalmasan gyűjtöge
tett, úgy, hogy ezek a halvány, aranynyal pré
selt. bőrbe kötött könyvek s könyvecskék meg
töltő ték az eg\ik egész falat.

A forradalom ideiéből feltűnt Henningnek 
egy nagy balom újság és röpirat.

— Oh az én apám eleinte a franczia for
radalom tüzes barátja volt, — mondta Wil- 
denrot.

— Az én előttem tisztességére szolgál, gróf 
ur. De meg a mult évszáz német nemessége 
között nem is olyan ritka jelenség.

— Parisba ment, alig kerülie el a guillotint 
s csalódva tért vissza. Hogy azonban Napóleonért 
rajongott, azon nem csodálkozom.

Bajorország is sokat köszönhetett az usur- 
patornak.

Pál jobbját Wildenrot vállára tette:
— Nem úgy kérdem mint porosz, hanem 

mint világpolgár. H >gy lehetséges olyan emberért 
lelkesedni, a ki 3 700,000 embert áldozott tel 
hiúságának, mond: 3 700,000 testvért vitt a 
vágóhídra ! ?

Wildenrot nyíltan ránézett.
— Hat ha igy kerdez, akkor nem tudok 

mit lelelni rá De azt tudom, hogy ba akkor 
éltem volna s Iranczia lettem volna, én is vere
kedtem volna a császáromért ördöggel, halállal.

Henning kezét még a másik vállán hagyta.
Latta a kék szemeket (elgvulni s sajnálta a 

szép, erőtől duzzadó embert Meleg rokonszenv 
— pláne ellenféllel szemben — ritkán szállotta 
meg Pált. Az a sok világboldogitó terv az agyá
ból pattant ki, nem a szivéből. Hideg termé
szeti! volt.

— Kár, kár, — mondta — mi soha sem 
értjük meg egymást!

(Folytatása következik.)

KÖZGAZDASÁG.
X  Gazdasági előadások Az alsótehérmegyei 

gazd. egyesület az utóbbi időben két helyen is 
rendezett népszerű előadásokat, melyekről nagy- 
enyedi tudósítónk a kővetkezőket írja :

Decz. hó 2-án tartotta az Alsófehérvármegyei 
Gazdasági Egyesület népies téli gazdasági elő
adását Tövisen az »Oroszlán«-szalloda nagyter
mében a mintegy 1200 főből álló kisebb gazda- 
közönség jelenlétében.

Az előadásokon Szász Józsel lŐszolgabiró, az 
egyesület választmányi tagja elnökölt; előadók: 
dr. Szaniszló Albert és Gálffy János voltak 

Dr. Szaniszló Albert a vetőmagról tartott 
népies előadást. Hészletesen ismerlette a külön
böző vetömagvakat és a jó vetőmagvak előnyeit; 
ismertette a vetőmag-állomások jelenlegi szerve
zetét, melyek kiválóan a gazdaközönség érdeké
ben létesittettek.

T
Gálffy Janos pusztuló szőlőink mikéoti föt- 

ujitásáról tartott igen érdekes, szakszerű elő
adást. Vázolta a filloxera vész pusztítása folytán 
beállott és részben parlagon heverő szőlő terüle
tek sürgős beállításának szükséges-égét és rész 
letesen ismertette ama módozatokat, melyek 
alapján a kisebb gazdák szőlőjüket amerikai 
alanyokon főlujithatják.

Mindkét előadás román nyelven is tolmácsolva 
lett. Az előadóknak a jelen volt gazdakörön?*g 
nevében Szász József főszolgabíró őszinte kős/.ó- 
netet lejezte ki tanulságos előadásukért.

A másik előadás Alvinczen volt a népiskola 
nagytermében, mintegy 50 k'sebb gazda jelenlé
tében. A gazdasági egyesület képviseletében je 
len voltak: Gáspár Janos vármegyei főjegyző, 
gazd. egyl. igazgató, Batta Bertalan, Pongrácz 
Géza válaszmányi tagok és Székelyhidy Viktor 
egyleti titkár. Délelőtt 1)—x/a 1 óráig előadást 
tartóit Bittér Gusztáv kolozsvári gazdasági tan
intézeti tanár a »Gyümölcstermelés és értékesí
tésről«. Ismertette a gyümölcstermelés fontossá
gát ; a helves ültetési és metszési módokat, be
mutatott 40 különböző fajtájú és termelésre ér
demes almafajtát és ismertette azon módozato
kat, a melyeknek betartása mellett a kisebb 
gazda is nagy haszonnal értékesítheti gyümölcs- 
termelvényeit. Érdekes es tanulságos előadását 
nagy élvezettel hallgatta a gazda közönség és az 
előadót az előadás végeztével zajosan megélje
nezte.

X  Magyar sertesek Ausztriában A gráczi
hentesek nem kapnak eleg sertést Ausztriából, 
Magyarországból pedig még mindig tilos az élő 
sertések behozatala. Hogy e bajukon segítsenek, 
lépéseket szándékoznak tenni az osztrák belügy
miniszternél. hogy az állalkiviteli tila'om alatt 
levő magyar vidékekről is szabad legyen sertést 
hozniok, olyan feltétellel, hogy az állatokat rög
tön leölik.

Szerkesztőségi telefon-szám 49. 
Kiadóhivatal- és nyomdai telefon-szám 384.

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .

Pénteken, decz. 7-én. Bérletszünet VII. aa.
M á s o d s z o r  :

J A N C S I  É S  J U L I S K A .
Zenés mese 3 képben. Irta: Wette Adél. Zenéjét szer
zetté : Humperdinck Engelbert Fordította : Ábrányi 

Emil. (Rendező : Stoll Károly.)

S Z E M É L Y E K .

Andris, sepiükötő 
Panna, felesége —

Juliska ) 8yerraekei 
A vasorra bába —
Altató bácsi — —
Harmat bácsi —

Mi s i ül  7 órakor, vége 10 előtt.

Színházi jáfékrend.
Szombat: D u .: A peleskei nótárius

„ Este: Háromszéki leányok. (b. 62. sz.)
Vasárnap : D. u. : A kornevillei harangok.

, Este : A falu rossza. (b. 63. sz.)

— — — — Fehér J
— — — — Váradiné.
— — — — Székely Irén.
— — — — Lukács H.
— — — — Wlassák Vilma.
— — — — Bilkei Irén.
— — — — Komlósi Emma.

NYÍLT-TÉR.*

13 6 frt 30 Mól
feljebb — 14 méter! postabér és vámmentesen szállítva ! 
Minták postafordultával küldetnek; nemkülönben feke te , 
fehér és színes „Henneberg“-selyem 4ö krtól 14 f r t  
65 kiig méterenként.

H enneberg G. s e ly e m g y á ro s  (cs. és kir. udvari 
szállító) Zürichben.

* E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget » 
szerkesztőség.



s M A G T A R  P O L G A R 1900. deczember 6.

Hunyadvármegye alispánjától.

f c .  *2665-1900. 774 l - i
Jlllâp

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
Főispán ur Ő méltóságától nyert megbízás 

következtében az előléptetés folytán megüresedett 
számgyakornoki állásra, melylyel 680 kor. évi 
fizetés és 120 kor. lakbérilletroény van össze
kötve, ezennel pályázatot hirdetek.

Felhívom pályázni óhajtókat, hogy az 1883. 
«vi 1. t.-cz. 17. szakasza rendelkezésének meg
felelően felszerelt folyamodványokat — az alkal
mazásban levők hivatal-főnökük utján — külön
ben közvetlenül 1 9 0 0 .  d e c z . 1 5 -ig  bezáró
lag  terjedő időben a vármegye főispánjához 
njnjtsák be.

Déván, 1900. évi november hó 29-én.

MARA LÁSZLÓ,
alispán.

*23—-t900. sz. végrh. 776 1—1

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
kolozsvári kir. törvényszék 189». évi 9491. sz végzése 
következtében dr. Gergely Albert kolozsvári ügyvéd által 
képviselt a kolozsvári iparosok hitelintézete javára 
Kertész István és társai ellen 90 kor. s jár. erejéig 1899. 
évi november hó 6-án fogan at ositott kielégítési végrehaj
tás utján felülfoglalt és 1700 koronára becsült követ
kező ingóságok, u. m .: szarvasmarhák stb. nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. jbiróság 1900. 
évi V. 1086/4. sz. végzése folytán 90 kor. tőkekövetelés, 
ennek 1899. évi január h ó  30. napjától járó 6°/0 kama
tai és eddig összesen 54 kor. 12 fill.-ben biróilag már 
megállapított löltstgek erejéig M-Sárdon, adósok laká

sán leendő eszközlésére 1800. évi deczember hó 17-ik 
napjának d. e 10 órája határidőül kitüzetik és abhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
és 108 §-a értelmében készpénz fizetés mellett, a leg
többel ígérőnek becsáron alulis el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyer
tek volDa, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. 
értelmében ezek javára is foganatosíttatni fog.

Kelt Kolozsvárt, 1900. évi november hó 24. napján.

PIGER JÁNOS,
kir. bírósági végrehajtó.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Partot/uk a magyar ipart!

Legjobb Csontlevéipapir
OS

m  9 9

9 9
f Z f  HAZAI GYÁRTMÁNY!

* m en y e i a külföld elsőrendű készítményéivé,
A párisi kiállításon

a* „Arany érem^-mel 

kitüntetve.

K B  S Z I T l

R ig l e r  Jó z s e f  E d e
papirnebQqyAr rEszvErytArsamIb

---- BUDAPESTEN.

Kapható Kolozsvárt: Keres2tesy Pál és Fia, 
Rifio Árpád es Síiét Jenő és Társa papirkeree- 

kedéseikben. 7°9 *—

Á j á u J j u k  v i s z o n t e l a d ó k n a k
erdélyi VILÁGPANORÁMA

savan yito íí káposztáinkat
775 1-3

K O L O Z S V Á R T ,
Szentegyház-utcza 1a- /rom. kath. bérház.)

Ezen a héten, 1900. deczemb. 2-től deczemb. 8-ig látható
finom an  fű sz e r e z v e .

Legalább 300 kiló vételnél legol- 
--------esőbb napi ár m ellett.

A z  a n g o l  b ú r  h á b o r ú .  A n g l i á b ó í  
D é l - A f r i k á b a .

gyüm ölcs- és vetemény-conservgyár Déván.
Árjegyzéket conservekröl kívánatra küldünk.

Belépti dij: személyenként 40  fillér. Katonák és tanu
lóknak 20 fillér.

Nyitva van mindennap reggeli 9 órától */tl-ig és délutált
Vj2 órától este 10 ig 440 61—*

• • • • M N

Chief-Office 48. Brixton-Road, London SW.
Thierry A gyógyszerész

— vérképző és vórszaporitó valódi -

H á m a t in - P a s t i l l á k
legmegbízhatóbb eszköz a vérszegénység, sárgaság 
és ezek következményeinek gyógyítására. Teljesen 
elkerülhető a gyomoridegeket tulizgató és tompító 
nehéz vasas-borok használata ezeknek a szelíden 
ható és alkalmazható pastillákka). Minden cso
mag a fel'aláló nevével kell hogy ellátva legyen. 
Egy skatulyát 4  k o ro n a  elöleges beküldése mel
lett bélyegmentesen küld 737 1—26
T h ierry  A. g y ó g y s z e r é s z  b a lz sa m g y á r a

Pregrada, Rohitsch-Sauerbrunn.

P o lg á r
Sándor

m. k ir. szabad, nyert orvosi raft 
és kötszerész

BUDAPEST,
Vll., Erzsébet-körut 50. sz.
Legelőnyösebben beszerezhetők 

o r v o s i  s e b é s z i  é s  b e t e g á p o 
lá s t  e s z k ö z ö k  G u m m lá ru k , 
S u s p e n s o r iu m  ir r ig a to r  

fe c s k e n d ő k  stb. legújabb ta lá l 
m únyu csász. és kir. szab&dal. 
F o lg a r  f» le serv kötök, has és 
köldök-kötök. — V a ló d i fr a n  
ó z ta  k ü lö n le g e s s é g e k  (óv  
s z e r e k ) .  Részletet* k e p e s  á r  
jeg ry zék  ingyen és bérxnentve.

(Fenti cziiurc ügyelni tessék.)
725 5—15

p f “ Utánzás ellen védve 16302. sz. a 3 Q

Az e g é sz  v áro s tudja,
hogy az ajándék annál becsesebb, minél több hasznát 
lehet venni. A Doering-féle karácsonyi dobozok 3 db 
bagoly jegyű szappannal, kétszeres értékűek, mert 
1) a legjobb szappan a világon. 2) a dobozok nagyon 
szépek és 3) arak és hölgyek által nagyon kodveltek. 
A Doering-féle karácsonyi dobozok mindenütt kaphatók 
árfelemelés nélkül. 77u 1—1

Ü Z L E T  NYI TÁ S .
S z e n t e g y h á z - u t c z a  2 a s z á m  a l a t t i

m e g n y i t o t t a m .

Egy pohár sör 7 krajezár.
A sör házhoz szállítva olcsóbban számittatik.

Kitűnő asztali bor litere 40 kr.

SUCHARD
C S O K O L Á D É

1900. párisi világkiállítás

GRAND PRIX
ni ■— le g e l s ő  k i t ü n t e t é s .  — —

SS 90—*

M M f M M I »  • • > > • • • • • • • • •

KARÁCSON Y FA -D ISZ
csemege-czukorka

É t e l  á r j e g y z é k :
Nagy, kis adag

Egy pörkölt..................... .................. 20 kr. 12 kr.
Gulyás............................. ............ 20 kr. 12 kr.
Rostélyos......................... .............. 30 kr.
Szelet............................... .................  30 kf.
Marhasült....................... ................30 kr. 20 kr.

___ 30 kr. 20 kr.
Borjusült ..........................................  30 kr. 20 kr.

Ezen kellemesen szórakozó és jn'ányos árak mellett 
pontos kiszolgálással egybekötött sör- és borcsarnokot 
& n. é. közönség szives pártfogásába ajánlja 
739 is— 80

P F Z R S C H Y  F E R E N C Z .

M R O S S - F O E R Á S
az összes természetes ásványvizek közt a leg

olcsóbb és legélvezetesebb. 70S
2 literes üveggel 14 kr. 28 fillér.

: Főraktár: ■ :
S Z E L E  M Á R T O N  faszer-üzletében

KOLOZSVÁRT, Mátyás király tér.
■■-■■■■ ■ Kapható mindenütt. —

----  nagy választékban kapható -----

S Z E L E  M Á R T O N
fű sz e r  , csem ege-. bor- á sv án y v íz -é s  déligyüm ölcs üzletében

K O L O Z SV Á R T , M a ty á a  k ir á ly  té r  70S

M M « « M « M M  • • • • • • • • • M «

Nyomatott a Magyar Polgár könyvnyomdájában Kolozsvárt.


